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Sicherheitshinweise und 

verwendete Symbole

Verletzungsgefahr durch 

Stromschlag

Montage nur von  
autorisierten Elektrofachleuten unter 
Beachtung der geltenden Vorschriften, 
v. a. auch der Vorschrift VDE 0100, 
Teil 701 bzw. der jeweiligen nationalen 
Vorschriften. Bei Nichtbeachtung er-
löscht unsere Garantie- und Haftungs-
Verpflichtung.
Wasserinstallationen dürfen nur von 
autorisierten Fachleuten ausgeführt 
werden.
Die im Spiegelschrank verbauten 
Lichtquellen dürfen nur vom Hersteller 
oder einem von ihm beauftragten Ser-
vicetechniker oder einer vergleichbare 
qualifizierten Person ersetzt werden.

Befestigungsmaterial

Die im Lieferumfang enthalte-
nen Schrauben sind geeignet 

für Beton und Kalksand-Vollstein. Bei 
Hohlraumwänden o.ä. bitte entspre-
chend geeignetes Befestigungs- 
material verwenden.

Verwendete Begriffe und Symbole

OKFFB Oberkante Fertig Fußboden

1  2 Reihenfolge der Montage-
schritte

A  B Ausführungsvariante

1  2 Einzelschritte innerhalb eines  
Montageschrittes

Hinweise aus separat 
beiliegenden Anleitung 
beachten, z. B. Pflege-
hinweise.

Haftungsausschluss

Die Firma HEWI übernimmt keine 
Haftung für Personen- oder Sachschä-
den, die durch eine unsachgemäße 
Montage, Verwendung oder Wartung, 
insbesondere unter Missachtung der 
aufgeführten Warn- und Sicherheits-
hinweise entstehen und entstanden 
sind.

Für Rückfragen HEWI Sanitär  

Support,Tel. +49 5691 82-300 (D), 

00800 4394 4394 (freecall A, CH)

Safety advice and symbols used

Risk of injury from electric 

shock

Mounting by authorised  
qualified electricians only in  
compliance with the applicable  
regulations, especially regulation  
VDE 0100, Part 701 or the respective 
national regulations. Failure to comply 
voids warranty and liability obligation.
Water installations must be performed 
by authorised qualified experts only.
The light sources installed in the mirror 
cabinet may only be replaced by the 
manufacturer, a service technician 
assigned by the manufacturer or a 
comparable qualified person.

Mounting materials

The screws supplied are  
suitable for concrete and 

solid sand-lime brick. Please use  
accordingly suitable mounting  
materials for cavity walls or similar.

Terms and symbols used

OKFFB Upper edge of finished floor

1  2 Order of mounting steps

A  B Variant

1  2 Single steps within a  
mounting step

Observe notes in 
separately enclosed 
instructions, e.g. care tips.

Disclaimer

HEWI does not accept any liability 
whatsoever for personal injuries or 
damage to property that is or has 
been caused due to incorrect  
assembly, installation or use,  
especially due to disregard of the  
listed warnings and safety  
instructions.

For further information, please  

contact HEWI Technical Support,  

tel. +44 1634 258200 (UK), 

+49 5691 82-0 (International)

Consignes de sécurité et 

symboles utilisés

Risque de blessure par 

choc électrique

Montage seulement  
par des électriciens autorisés en 
respectant les règlements applicables, 
notamment aussi la réglementation 
VDE 0100, partie 701 ou des  
réglementations nationales respectives. 
Le non-respect nous exonère de  
toute obligation de garantie et  
responsabilité.
Installations d’eau doivent être  
effectuées seulement par des  
spécialistes autorisés.
Les lampes intégrées dans l’armoire 
à miroir peuvent uniquement être 
remplacées par le fabricant ou par un 
technicien agréé ou par une personne 
qualifiée.

Matériel de fixation

Les vis fournies sont  
appropriés pour le béton  

et de briques silico-calcaires solides. 
S’il vous plaît, utiliser en conséquence 
le matériel de fixation approprié pour 
les parois de la cavité ou similaire.

Termes et symboles utilisés

OKFFB Bord supérieur sol fini

1  2 Ordre des étapes de montage

A  B Variante

1  2 Étapes individuelles au sein 
d’une étape de montage

Respecter les remarques 
dans les instructions 
séparément annexées, par 
ex consignes d’entretien.

Exclusion de responsabilité

La société HEWI décline toute  
responsabilité pour les dommages 
physiques ou matériels causés par  
un montage, une utilisation ou une  
maintenance non conforme,  
notamment en cas de non-respect  
des avertissements et des consignes 
de sécurité.

Si vous avez des questions,  

veuillez vous adresser à l’assistance  

équipement sanitaire HEWI,  

tél. +33 472 83 09 09 (F), 

+00800 4394 4394 (free call, BE/LU/

CH).
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Veiligheidsinstructies en 

gebruikte symbolen

Gevaar voor letsel door 

elektrische schok

Montage alleen door  
bevoegde elektriciens in  
overeenstemming met de geldende 
voorschriften, bovenal ook de  
voorschrift VDE 0100, deel 701 of de 
desbetreffende nationale voorschriften. 
Bĳ nietnaleving geldt onze  

garantieverplichting en  

aansprakelĳkheid niet meer.

Water installaties moeten worden 

uitgevoerd alleen door bevoegde 

specialisten.

De in de spiegelkast ingebouwde 

lichtbronnen mogen alleen door de 

fabrikant of een door de fabrikant 

aangewezen servicemonteur of een 

vergelĳkbaar gekwalificeerde Persoon 

vervangen worden.

Bevestigingsmateriaal

De meegeleverde  

schroeven zĳn geschikt voor 

beton en massieve kalkzandsteen.  

Enz spouwmuren etc. gebruik  

dienovereenkomstig geschikt  

bevestigingsmateriaal.

Gebruikte termen en symbolen

OKFFB Bovenkant afgewerkte vloer

1  2 Orde van de montage 

stappen

A  B Variant

1  2 Afzonderlĳke stappen binnen 

een montage stap

Volg de aanwĳzingen in  

de separaat bĳgevoegde 

instructies, bĳv.  

onderhoudsinstructies.

Disclaimer

Het bedrijf HEWI aanvaardt geen  

aansprakelijkheid voor persoonlijk 

letsel of materiële schade, die door  

onjuiste installatie, gebruik of  

onderhoud, in het bijzonder in strijd 

met de waarschuwingsaanwijzingen 

en montagevoorschriften, worden 

veroorzaakt.

Bij vragen neemt u contact op  

met HEWI Sanitär Support, 

tel. 00 800 4394 4394 (freecall, BE/

LU/NL)

Istruzioni per la sicurezza e 

simboli utilizzati

Rischio di lesioni da scossa 

elettrica

Il montaggio deve essere 

effettuato esclusivamente da elettricisti 

autorizzati nel rispetto delle normative  

vigenti, in particolare anche della 

norma VDE 0100, Parte 701 ovvero alle 

leggi vigenti a livello nazionale.  

Il mancato rispetto di quanto sopra fa 

decadere il nostro obbligo di garanzia 

e responsabilità.

Le installazioni idrauliche devono 

essere eseguite soltanto da personale 

specializzato autorizzato.

Le lampade integrate nell‘armadio a 

specchio devono essere sostituite 

solo dal produttore, da un tecnico di 

assistenza incaricato o da una persona 

qualificata.

Materiale di fissaggio

Le viti in dotazione sono 

adatte per cemento e  

mattoni pieni in pietra arenaria calcarea. 

In caso di pareti con intercapedini o 

simili, si raccomanda l’uso di materiale 

di montaggio corrispondentemente 

adatto.

Termini e simboli utilizzati

OKFFB Bordo superiore finito  

pavimento

1  2 Sequenza delle fasi di 

montaggio

A  B Variante

1  2 Singola operazione all’interno 

di una fase di montaggio

Rispettare le istruzioni 

separate allegate, per 

esempio, istruzioni per  

la cura.

Esclusione di responsabilità

La ditta HEWI non risponde per  

eventuali lesioni personali o danni  

materiali, causati direttamente o 

indirettamente da errori di montaggio, 

utilizzo o manutenzione, in particolare 

in seguito al mancato rispetto delle 

avvertenze e delle norme di sicurezza.

Per informazioni rivolgersi al  

servizio assistenza sanitari HEWI,

tel. +49 5691 82-0.

Indicaciones de seguridad y 

símbolos utilizados

Peligro de lesiones por 

descarga eléctrica

El montaje solo debe  

encomendarse a electricistas  

profesionales autorizados y debe 

llevarse a cabo teniendo en cuenta las 

normas vigentes, sobre todo, la norma 

VDE 0100, parte 701 o las normas 

nacionales correspondientes. En caso 

de incumplimiento quedará anulada 

nuestra obligación de garantía y  

responsabilidad.

Las instalaciones de fontanería solo 

deben encomendarse a especialistas 

autorizados.

Las fuentes de iluminación montadas 

en el armario con espejo solo deben 

ser sustituidas por el fabricante o un 

técnico de asistencia encargado por el 

primero o una persona con una cualifi-

cación similar.

Material de fijación

Los tornillos incluidos en 

el volumen de suministro 

son aptos para hormigón y ladrillos 

sílico-calcáreos macizos. Para paredes 

huecas o de cualquier otro tipo debe 

utilizarse material de fijación adecuado 

según corresponda.

Términos y símbolos utilizados

OKFFB Borde superior del pavimento 

acabado

1  2 Secuencia de los pasos de 

montaje

A  B Variante de ejecución

1  2 Pasos individuales dentro  

de un paso de montaje

Este símbolo señala que 

deben observarse las 

indicaciones que figuran 

en instrucciones aparte,  

p. ej., indicaciones para  

el cuidado.

Exclusión de responsabilidad

La empresa HEWI no acepta  

responsabilidad alguna por lesiones  

personales ni daños materiales que  

se produzcan debido a un montaje  

o uso inadecuado, y en especial, a la 

no observancia de las indicaciones  

de advertencia y de montaje  

mencionadas. Se excluye cualquier  

garantía por daños derivados de  

una limpieza inadecuada. 

Si necesita alguna aclaración,  

póngase por favor en contacto  

con HEWI Servicio Técnico,  

Tel. +49 5691 82-0.

Wskazówki bezpieczeństwa i 

użyte symbole

Ryzyko odniesienia obrażeń 

w wyniku porażenia prądem

Montaż wyłącznie  

przez upoważnionych elektryków  

pod warunkiem przestrzegania  

obowiązujących przepisów, przede 

wszystkim także przepisu VDE 0100, 

Część 701, lub właściwych przepisów 

krajowych. W przypadku  

nieprzestrzegania wygasa nasze  

zobowiązanie z tytułu gwarancji i 

odpowiedzialności cywilnej.

Instalacje wodne mogą układać  

wyłącznie upoważnieni specjaliści.

Wbudowane źródła światła w szafce 

z lustrem mogą być wymienione 

tylko przez producenta, autoryzo-

wanego serwisanta lub specjalnie 

wykwalifikowaną osobę.

Materiał mocujący

Dołączone do produktu śruby 

przeznaczone są do betonu 

oraz pełnej cegły sylikatowej.  

W przypadku ścian pustych i  

podobnych konstrukcji należy używać 

odpowiedniego materiały montażowe.

Użyte pojęcia i symbole

OKFFB Górna krawędź gotowej  

podłogi

1  2 Kolejność czynności 

montażowych

A  B Wariant

1  2 Pojedyncze kroki w zakresie 

jednej czynności montażowej

Stosować się do 

wskazówek zwartych  

w osobno dołączonej 

instrukcji, np. wskazówek 

dotyczących zasad 

pielęgnacji.

Wykluczenie odpowiedzialności

Firma HEWI nie ponosi 

odpowiedzialności za szkody  

osobowe lub rzeczowe, wynikające  

z nieprawidłowego montażu,  

zastosowania lub konserwacji,  

w szczególności wskutek  

nieprzestrzegania podanych  

wskazówek ostrzegawczych  

i montażowych.

W razie pytań prosimy o kontakt z 

działem technicznym HEWI, 

tel. +48 022 330 0052.
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1x

< 60kg

< 60kg

< 60kg

< 60kg

< 60kg

1x

1x

1x

2x

2x

2x

2x

2x

2x

PZ 3

6 x 60

PZ 2

4,5 x 60SX 8 SX 6

PZ 3

6 x 60

PZ 2

4,5 x 60SX 8 SX 6

2x

2x

2x

2x

2x

4x

4x

4x

4x

4x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

4x

4x

4x

4x

4x

1x

1x

1x

1x

1x

2x

2x

4x

1x

1x

M40.71.1000...

M40.71.1001...

M40.71.1002...

M40.71.1003...

M40.71.1004...

M40.71.1005...

M40.71.1104...

M40.71.1105...

M40.71.1205...

M40.71.1206...

M40.71.1101...

M40.71.1202...

M40.71.1302...

Benötigte Werkzeuge 

Tools required 

Outillage requis 

Benodigd gereedschap 

Attrezzi richiesti 

Herramientas requeridas 

Narzędzi koniecznych 

PZ 1

PZ 2

PZ 3
SW 4

PZ 3

6 x 60

PZ 2

4,5 x 60SX 8 SX 6

PZ 3

6 x 60

PZ 2

4,5 x 60SX 8 SX 6

PZ 3

6 x 60

PZ 2

4,5 x 60SX 8 SX 6

2x

2x

2x

2x



HEWI | 5

Artikelübersicht | Article overview | Vue d’ensemble des articles | Artikel overzicht 
Panoramica articolo | Vista general de artículos | Przegląd produktów

M40.71.1200...

M40.73.1000...

M40.71.1201...

M40.71.1300...

M40.71.1301...

1x

1x

2x

2x

< 60kg

< 60kg

< 60kg

< 15kg

< 30kg

< 15kg

< 15kg

< 15kg < 60kg

2x

2x

2x

2x

2x

2x

2x

2x

2x

2x

4x

4x

4x

4x

4x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

4x

4x

4x

4x

4x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

3x

3x

2x

< 60kg
1x 2x 2x 4x 1x 1x 1x 1x 4x1x2x

M40.71.1100...

PZ 3

6 x 60

PZ 2

4,5 x 60SX 8 SX 6

PZ 3

6 x 60

PZ 2

4,5 x 60SX 8 SX 6

PZ 3

6 x 60

PZ 2

4,5 x 60SX 8 SX 6

PZ 3

6 x 60

PZ 2

4,5 x 60SX 8 SX 6

PZ 3

6 x 60

PZ 2

4,5 x 60SX 8 SX 6

PZ 3

6 x 60

PZ 2

4,5 x 60SX 8 SX 6

2x

2x

M40.71.1102...

M40.71.1103...

M40.71.1203...

M40.71.1204...



+

-

230 V

+

-

230 V
Nur für Innenräume

For indoor use only

Uniquement pour l’intérieur

Alleen voor binnenshuis

Solo per ambienti interni

Nur für Innenräume

For indoor use only

Uniquement pour l’intérieur

Alleen voor binnenshuis

Solo per ambienti interni

Solo para interiores

Tylko do użytku w pomieszczeniach

Solo para interiores

 Tylko do użytku w 

pomieszczeniach
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M40.76.1001...

M40.73.2000...

M40.78.1000

M40.78.1001

M40.76.1000...

M40.74.1000...

M40.78.110... 

M40.78.120...

< 60kg

< 60kg

< 60kg

< 150kg

< 60kg

< 60kg

2x

4x

2x

2x

2x

2x

4x

2x

2x

2x

4x

4x

4x

4x

4x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

1x

4x

4x

4x

4x

4x

2x

2x

1x

1x

1x 1x

1x

1x

PZ 3

6 x 60

PZ 2

4,5 x 60SX 8 SX 6

PZ 3

6 x 60

PZ 2

4,5 x 60SX 8 SX 6

PZ 3

6 x 60

PZ 2

4,5 x 60SX 8 SX 6

PZ 3

6 x 60

PZ 2

4,5 x 60SX 8 SX 6

PZ 3

6 x 60

PZ 2

4,5 x 60SX 8 SX 6
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2x

2x

2x

2x

M40.72.1000...

M40.72.1001...

M40.72.1100...

M40.72.1200...

M40.72.1300...

M40.72.0020

2x

2x

400
364

83
40

0
85

0

57
0-

63
0

57
0-

63
0

61
0-

67
0

61
0-

67
0

306

400
364

120-150

120-150

40
0

85
0

306

OKFFB

OKFFB

OKFFB

OKFFB

OKFFB

OKFFB

650
614

280

40
0

85
0

506

850
814

280

40
0

85
0

506

1200
1164
280

680

40
0

40
0 

  
41

   

13
5 

  
74

8,
5 

  

93
0 

  

80
0

50
5

50
5

80
0

80
0

85
0

506

500

< 30kg

< 30kg

< 30kg

< 30kg

< 30kg

< 30kg

4x

4x

4x

4x

4x

4x

1x

1x

4x

4x

4x

4x

4x

4x

1x

1x

PZ 3

6 x 60 SX 8

PZ 3

6 x 60 SX 8

PZ 3

6 x 60 SX 8

PZ 3

6 x 60 SX 8

PZ 3

6 x 60

PZ 2

4,5 x 60SX 8 SX 6

PZ 3

6 x 60

PZ 2

4,5 x 60SX 8 SX 6

83

83

83

83

57
0-

63
0

61
0-

67
0

120-150

57
0-

63
0

61
0-

67
0

120-150

120-150

280

563
600

57
0-

63
0

57
0-

63
0

61
0-

67
0

61
0-

67
0

120-150

500

120-150



1 2

1. 2.

3 4

1.
2.

8 | HEWI

Montagevorbereitung | Mounting preparation | Preparación para el montaje | Préparation du montage
Preparazione per il montaggio | Voorbereiden van de montage | Przygotowanie do montażu



1.

1.

2.

2.

2.

21

4

65

3

HEWI | 9

Montagevorbereitung | Mounting preparation | Preparación para el montaje | Préparation du montage
Preparazione per il montaggio | Voorbereiden van de montage | Przygotowanie do montażu

Aventos HL



1

3

5

2

4

6

2.

2.

3.

3.

1.

1.

2

1. 2

1.

10 | HEWI

ø 6

Montageanleitung | Mounting instructions | Notice de montage | Montage-instructie  
Istruzioni di montaggio | Instrucciones de montaje | Instrukcja montażu

PZ 1

PZ 3

PZ 3

48
 m

m

ø 8

ø 8
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7
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1.
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PZ 3

0 mm

PZ 2



1

4

2

3

5

54
M40.78.1000:   365 mm

M40.78.1001:   365 mm

40

40

13,5

13,5

1.

1.

2.

2.

Montage
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PZ 3

PZ 3

ø 8

ø 8

54
 m

m
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1.
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2

2

2

2

2

1.
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6

10 11

7

2

1.

IP44
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+

-
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PZ 2

PZ 1

PZ 3

0 mm

ø 6

3.

4.

1.

1.

1.

1.

2.

4.



54
M40.78.1100:   614 mm

M40.78.1200:   814 mm

40

40

13,5

13,5

3

1.

1.

2.

2.

4 5

21
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ø 8

ø 8

PZ 3
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 m

m

PZ 3



IP44

7

8

6

10 11

2.

1.

3.

2

1.

1.

1.

2

2

9

1.

1.

1.

1.

2.

+

-

HEWI | 15

Montageanleitung | Mounting instructions | Notice de montage | Montage-instructie  
Istruzioni di montaggio | Instrucciones de montaje | Instrukcja montażu

PZ 1
ø 6

PZ 3

0 mm

PZ 2

3.

4. 4.
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3
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Aventos HL

Aventos HL



1.
1.

1.

2.

1.

1.

2.

+3 mm

1.

2.

2.

3.
3.

4.

+3 mm
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,5

M40.72.1000...:   364 mm

M40.72.1001...:   364 mm

M40.72.1100...:   614 mm

M40.72.1200...:   814 mm

M40.72.1300...: 1164 mm

M40.72.1400...:   564 mm

40

40

13,5

13,5

3

1.

1.

2.

2.

±7 mm

+7 / -9 mm

4 5
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ø 8

ø 8



M40.72.1000...

M40.72.1001...

M40.72.1100...

M40.72.1200...

M40.72.1300...

M40.72.1400..

7A

7B6B

6A

8B 9B

1.2.
3.
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ø 6

PZ 2



1.

2.

2.

3.1.

2.

3.

3.

2.

1.

1.

1.

1.

2.

10B

3.

11B

12B 13B

4.
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2.

1.

+

-

+

-
+

-

Siehe Seite 17
See page 17
Voir à la page 17
Zie bladzijde 17
Vedi pagina 17
Véase la página 17
Patrz strona 17

M40.72.1400..
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+ 3 mm

mind. 2,5

± 1,5 mm

-1 mm / +2 mm



1.

1.

1

3

2

4

±2 mm
±2 mm

+3/-2
 mm

2.

3.
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Dämpferleistung erhöhen
Increase damping action
Augmenter l’amortissement
Dempingsvermogen verhogen
 Aumentare le prestazioni degli 
ammortizzatori
 Aumentar la potencia del  
amortiguador
Zwiększenie siły dociągu

Dämpferleistung reduzieren

Reduce damping action

Réduire l’amortissement

Dempingsvermogen verlagen

 Ridurre le prestazioni degli 

ammortizzatori

 Reducir la potencia del  

amortiguador

Redukcja siły dociągu

Werkeinstellung

Factory setting

Réglage par défaut

Fabrieksinstelling

Impostazione di fabbrica

Ajuste de fábrica

Ustawienia fabryczne

Soft-Close

5 s.
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UNIDOMO
®

Web: www.unidomo.de

Telefon: 04621- 30 60 89 0 

Mail: info@unidomo.com

Öffnungszeiten: Mo.-Fr. 8:00-17:00 Uhr

a member of DAIKIN group 

� Individuelle Beratung � Komplettpakete 

� Kostenloser Versand � Über 15 Jahre Erfahrung 

� Hochwertige Produkte � Markenhersteller 

https://www.unidomo.de/herstellerwelten/atmos-holzvergaser/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/rotex/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/remeha/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/junkers/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/wolf-heizung/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/vaillant/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/buderus/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/viessmann-heizung/
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